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Глобалізація ХХІ століття підвищує міжкультурну взаємодію та вимагає імплементаціі 
ефективних інструментів комунікації для подолання культурних бар’єрів та взаєморозуміння. 
Англійська мова як Lingua Franca є ключовою у міжнародному спілкуванні та співпраці. 
Міжкультурна компетентність визначається як здатність ефективно взаємодіяти з людьми з 
різного культурного середовища. На основі аналізу джерел і спостереження запропоновано 
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The dynamic landscape of the 21st century is characterized by interconnectedness, interdependence, 
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Світова спільнота прагне до інтеграції та більш тісної взаємодії між країнами в 

різних сферах, у тому числі й в освіті. Включення України в міжнародний освітній 

простір, розширення усебічних зв’язків із країнами Європи зумовлюють необхідність 

коригування процесу англомовної підготовки учнівської молоді з урахуванням світових 

тенденцій. 

В умовах сьогодення стратегічною метою оволодіння англійською мовою (АМ) 

вважається залучення особистості до іншої культури та її участь у діалозі культур. 

Досягнення цієї мети передбачає формування здатності учнів до міжкультурної 

комунікації, набуття необхідного рівня міжлінгвістичної, комунікативної і культуро-

логічної компетентностей. 

Культура ‒ це складний феномен, який визначає систему ціннісних орієнтацій як 

суспільства в цілому, так і окремої особистості ‒ носія певної культури. Національні 

культури формуються в різних природних і соціальних умовах, а їхнє пряме порівняння 

веде до сплутування автентичних уявлень і формування стереотипів. Порівняльне 

вивчення культур можливе тільки через механізм культурних універсалій і розгляд 

параметрів кожної культури зокрема. Водночас кожна культура знаходить унікальне 

відображення в мові ‒ її носієві. Засвоєння форми мови без врахування культурного 

компонента її значення веде до поведінки, що відображає національні культурні норми 

та конфліктує із поведінкою носіїв культури нерідної мови. Відтак мовленнєва 

діяльність як рідною, так і іноземною мовами охоплює систему культурно-зумовленої 

поведінки, детермінованої специфічним змістом культурних універсалій. Індексальний 

за своєю природою культурний компонент значення присутній в засвоюваному 

іншомовному мовному і мовленнєвому матеріалах: у лексичних одиницях, граматичних 

структурах, дискурсі, окремих мовленнєвих актах, тому повинен бути експлікований і 

впроваджений у методику навчання, зокрема АМ. 

Для здійснення продуктивного міжкультурного спілкування з урахуванням його 

лінгвістичних і психологічних особливостей учні повинні володіти міжкультурною 

компетентністю. Це компетентність особливої природи. Вона не має аналогів з 

компонентами комунікативної компетентності носія мови й може бути властива тільки 

міжкультурному комуніканту ‒ мовній особистості, яка пізнала як особливості різних 

культур, так і особливості їх взаємодії. Міжкультурна компетентність (МКК) ‒ це 

здатність, що дозволяє мовній особистості вийти за межі власної культури і стати 

медіатором культур, не втрачаючи власної культурної ідентичності [1, с. 36]. 

Різні концепції комунікативної компетентності, частиною якої є міжкультурна 

компетентність, неодноразово були предметом досліджень як закордонних, так і 

вітчизняних авторів (Valdman, 1978; Bmmfit, 1980; Canale, 1983: Savignon, 1985; 

Kramsch, 1986; Berns, 1990), так і вітчизняних вчених (Шатілов, Саломатов, Рабунскій, 

1965; Бім, 1977; Колеснікова, 1986; Скрипнікова, 1986; Шатернік, 1986; Лапідус, 1987; 

Мітрофанова, Костомаров і ін., 1990; Сафонова, 1991; Баграмова, 1999, Богатирьова, 

1998; Сисоєв, 1999: Гром, 1999, Корогкіна, 2000; Набатова, 2000; Елізарова, 2005; 

Гальскова, 2008; Н. Бориско, 2000; О. Бігич, 2011; Kвасова, 2012; Морська, 2012; 

Ніколаєва, 2013; Хомишак, 2013; Kалінін, 2015; Полонська, 2021). Такий інтерес до 

дослідження комунікативної компетентності пов’язаний з домінуванням комунікативного 

підходу в навчанні АМ. 

Актуальність дослідження англомовної освіти в глобалізаціному вимірі 
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зумовлена наступними чинниками: 

 у сучасних соціокультурних умовах людство все більше і частіше потребує 

встановлення  контактів з носіями АМ; 

 володіння АМ вимагає уміння долати труднощі під час взаємодії з чужою 

культурою та її носіями; 

 будь-яка людина повинна навчитися бути толерантною до іншого способу 

життя та устрою. 

Мета статті – рокриття специфіки формування міжкультурної компетентності 

учнів на уроках англійської мови. 

У нещодавніх наших студіях зазначено, що «останнє десятиліття характе-

ризується масштабним та всеохоплюючим використанням англійської мови в усіх 

сферах людського життя. Інтегруючи англійську мову у нашу повсякденну рутину, ми 

бачимо, як разом з нею розвивається бізнес, охорона здоров’я, право, державна служба 

та освіта. Зокрема освітній потенціал англійської мови пропонує інноваційні рішення 

для навчання на різних етапах і створює єдиний освітній простір, незалежно від 

географічного розташування учня. Варто підкреслити важливу роль англійської мови у 

сприянні комунікації та міжкультурної взаємодії в усьому світі» [2, с. 28]. 

Сьогодні глобалізована світова спільнота пропагує англійську мову як Lingua 

Franca, визначаючи її як невід’ємний інструмент міжнародного спілкування та торгівлі. 

Згідно зі статистичними даними, володіння англійською мовою є надзвичайно 

важливим. Вона вважається державною мовою в 67 країнах. 31% населення світу 

говорить англійською мовою. У результаті усебічної діджиталізації нашого 

суспільства, 60% контенту Всесвітньої мережі подано англійською мовою [3]. 

Зазначимо, що «в епоху штучного інтелекту знання англійської мови є критично 

важливим, якщо людина прагне отримати якісну освіту, працевлаштування та 

постійний професійний розвиток у багатомовному середовищі. У сучасному світі 

вільне володіння англійською мовою в поєднанні з IT-знаннями сприяє кар’єрному 

зростанню. Загальновідомо, що найуспішніші та високорозвинені IT-компанії походять 

з англомовних країн (наприклад, США, Канада, Великобританія, Австралія тощо). 

Окрім того, слід наголосити на ролі віку у вивченні англійської мови. Молодший  

вік є найкращим періодом для дитини, щоб опанувати другу мову одночасно з рідною» 

[2, с. 29]. 

Сьогодні здатність говорити англійською не є чимось дивним, незалежно від 

віку людини, місця проживання, національності, етнічної приналежності, статусу, 

посади, релігійної приналежності тощо. Набагато незвичніше не володіти англійською 

мовою, особливо з огляду на майбутню інтеграцію України до політичного, 

законодавчого, військового, економічного, соціального та освітнього простору 

Європейського Союзу, а також враховуючи обставини війни росії проти України  

[2, с. 29]. 

Зростаюча мобільність, мультикультурність, багатомовність значно вплинули на 

мовну політику Ради Європи наприкінці ХХ століття. «Концепція багатомовної та 

міжкультурної освіти була розроблена та сформульована як освіта, що відбувається в 

умовах культурного та мовного різноманіття в суспільствах» [4, с. 15]. 
Значна кількість нещодавніх нормативних документів визначають десять 

компетентностей, які слід формувати у сучасних учнів [5; 6; 7; 10]. Комунікативна 
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компетентність з англійської мови є однією з ключових навичок у глобалізованому 
світі. Нещодавно окреслено престижний статус англійської мови, зокрема 22 листопада 
2023 року ухвалено новий законопроект під назвою «Закон про використання 
англійської мови в Україні», що передбачає запровадження англійської мови як 
офіційної мови бізнесу, освіти та культури на всій території країни [8; 9]. Згідно із 
законодавством, пропонується зробити англійську обов’язковою складовою освіти на 
всіх етапах навчання. 

Проте важливо розрізняти «знання мови» та «мовні здібності» [10]. У 
надзвичайних ситуаціях (пандемія, війна) часто надається пріоритет саме знанням. 
«Однак насправді часто існує значний розрив між причинами, чому люди вивчають 
мови, і тим, що / як вони вивчають на заняттях. З точки зору на зміст навчання: 
навчальні плани та програми часто зосереджені на знаннях граматики (наприклад, як 
утворювати Рresent Рerfect Сontinuous або коли використовувати означений чи 
неозначений артикль), запам’ятовуванні довгих списків слів та імітації текстових 
структур і типів текстів (наприклад, написання складнопідрядних речень або листів 
скарг тощо). Дещо є корисним, але загалом  не є точним відображенням тієї мови, що 
знадобиться людині у повсякденному житті. освітній процес часто ґрунтується на 
запам’ятовуванні, зубрінні та повторенні. Учні є пасивними одержувачами знань, а не 
активними учасниками. Вони вивчають мову індивідуально, а не колективно. Точність 
цінується більше за плинність мовлення» [11, с. 11]. 

Тож, С. Торнбері зауважує, що доцільним є «природний спосіб вивчення АМ, 
який схожий на те, як вивчалась рідна мова. Акцент робиться на спілкуванні тією 
мовою, яка потрібна для повсякденного життя. Менше уваги слід приділяти таким 
аспектам, як формальна граматика та письмо. Розвиток другої мови (L2) відбувається 
аналогічно, як і розвиток рідної мови (L1), тобто слухання – говоріння – читання – 
письмо. Цей підхід зменшує стрес і тривогу, які відчувають багато учнів під час 
вивчення АМ. Крім того, те, що вивчається, зазвичай має більшу актуальність і 
корисність» [11, с. 11]. 

Якщо викладання відбувається в формальних системах освіти, то може не бути 
вибору щодо того, яку англійську мову вчити. Це визначатиметься навчальним планом, 
підручниками та оцінюванням, яких потрібно дотримуватися. Учителі часто 
хвилюються, чи варто їм викладати британську англійську, американську англійську чи 
якийсь інший конкретний варіант мови. Однак, якщо метою вивчення мови є здатність 
до осмисленого спілкування з іншими, відмінності в певних словах, акценті чи незначні 
граматичні проблеми не мають значення. Тому АМ слід розглядати з багатомовної 
перспективи. Цю мову слід розглядати як додатковий мовний ресурс, який доповнює 
вже існуючі мовні можливості учня. 

Відтак сьогодні АМ – це «мова міжнародного спілкування (English as a Lingua 
Franca, ELF). Цей варіант мови є пріоритетом для використання англійської як 
інструменту міжнародного спілкування, а не точного наслідування британської чи 
американської англійської або будь-якого іншого варіанту. Вивчення цієї мови може 
бути більш демократичним і зосередженим на тому, що роблять носії англійської мови 
в реальному житті, а не на тому, що вони «повинні» робити. Немає універсального 
рішення щодо того, що таке ELF, але деякі її ключові особливості включають: акцент, 
який можна загалом зрозуміти (але не є «рідним»); скорочений словниковий запас 
(включаючи більше вживання загальних дієслів, таких як do, have та make); спрощене 
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використання дієслів (наприклад, відсутність -s у третій особі однини); нестандартне 
використання артиклів, прийменників і множини» [11, с. 11‒12]. 

Формування міжкультурної компетентності (МКK) учнів на уроках англійської 
мови є критично важливим у сьогоднішньому все більш глобалізозаному світі. 
Міжкультурна компетентність – це комплекс когнітивних, афективних та поведінкових 
навичок, що сприяють ефективному та доречному спілкуванню з людьми інших 
культур [1, с. 36]. З метою формування міжкультурної компетентності, а саме знань, 
навичок і ставлення, що необхідні людям для ефективної взаємодії з представниками 
різних культур, на уроках англійської мови слід формувати: розуміння та повагу до 
різноманіття культурних поглядів; ефективне спілкування з урахуванням культурних 
відмінностей; розвиток співпереживання та поваги до інших культур; адаптацію стилів 
спілкування та поведінки до різних контекстів. 

Така побудова освітнього процесу з АМ має низку переваг: покращення 
комунікативних навичок (учні можуть більш ефективно спілкуватися та співпрацювати 
з іншими людьми на глобальному рівні); підвищення розуміння та толерантність (учні 
розвивають повагу та прийняття різноманітних культур); удосконалення навичок 
критичного мислення (учні можуть аналізувати різні точки зору та розглядати декілька 
позицій); активізація світового громадянства (учні готові брати активну участь у 
різноманітному та глобалізованому світі). 

Задля цього слід застосовувати різноманітні стратегії на уроках англійської мови 
для формування МКК: 

1. Ознайомлення учнів з різними культурами. Використання автентичних 
матеріалів, таких як література, фільми та музика з різних культур. 

2. Заохочення дискусій та роздумів. Сприяння обговоренню культурних 
відмінностей, цінностей та точок зору. 

3. Спільна діяльність. Заохочення рольових ігор, симуляцій та групових 
проектів, що потребують міжкультурної взаємодії. 

4. Розвиток мовних навичок, специфічних для міжкультурного спілкування. 
Навчання ввічливих фраз, непрямої мови та культурних ідіом. 

5. Інтеграція культурного розуміння на уроках граматики та лексики. 
Дослідження, як використання мови змінюється залежно від культури. 

6. Залучення запрошених спікерів та програм культурного обміну. Запрошення 
носіїв мови або встановлення зв’язків зі школами інших країн. 

Утім у цьому напрямі англомовної освіти є певні проблеми та виклики, а саме: 
підготовка вчителів (забезпечення вчителів знаннями та навичками для ефективного 
навчання МКК; обмежені ресурси (пошук доступних та різноманітних ресурсів для 
підтримки розвитку МКК); адаптація до різних рівнів (активності та дискусії повинні 
бути різного культурного походження та відповідності. Зазначимо, що розвиток МКК – 
це безперервний процес, який потребує постійних зусиль та роздумів. Інтегруючи  
це в уроки англійської мови, педагоги можуть забезпечити учнів необхідними 
навичками для того, щоб орієнтуватися та досягати успіху в різноманітному та 
глобалізованому світі. 

Проте розпочинати варто на початковому ступені вивчення АМ. Створення 
англомовного середовища для молодших учнів є важливим для сприяння засвоєнню 
ними мови та розвитку впевненості у використанні англійської мови. Ось деякі поради 
для вчителів АМ: 1) занурення учнів у англійську мову. Оточіть дітей англійською 



 
Збірник наукових праць 
ПРОБЛЕМИ ПІДГОТОВКИ СУЧАСНОГО ВЧИТЕЛЯ 
 

96 

 

ISSN 2307-4914 

Вип. 1(29), 2024 

мовою протягом дня. Вмикайте англійську музику, аудіокниги, мультфільми та 
телешоу під час ігор, перерв та навіть обіду, якщо можливо. Позначте предмети класу 
та загальні зони англійськими словами та фразами; 2) заохочення англомовної 
взаємодії. Використовуйте прості англійські вітання, інструкції та підказки впродовж 
дня. Заохочуйте учнів вітатися один з одним та відповідати англійською мовою; 
3) читайте вголос. Обирайте цікаві книжки та оповідання англійською мовою, які 
відповідають віку дітей. Використовуйте різні голоси та інтонації, щоб оживити історії 
[2, c. 37]. Заохочуйте дітей брати участь у читанні, ставлячи запитання та роблячи 
припущення щодо сюжету; 4) зробіть навчання веселим та захоплюючим. Ігри та 
активності. Інтегруйте англійську мову в ігри на перервах, такі як «Саймон каже», 
«Шаради», «Квести» та «Пошуки». Використовуйте прості англійські правила та 
заохочуйте дітей до участі; 5) співайте та танцюйте англійською мовою. Обирайте 
ритмічні пісні та віршики, пов’язані з темами, які діти вивчають. Використовуйте  
рухи та реквізит, щоб зробити заняття більш цікавими; 6) створіть англійські 
куточки. Відведіть місце в класі, де будуть англійські книжки, іграшки та ляльки. 
Заохочуйте дітей самостійно досліджувати та взаємодіяти з цими матеріалами; 
7) зробіть навчання англійської мови корисним. Пов’язуйте англійську мову з їхнім 
життям. Використовуйте реальні приклади та співвідносьте мову з інтересами та 
досвідом дітей. Плануйте заняття, які дозволять їм практикувати англійську мову для 
реального спілкування, наприклад, замовляти їжу англійською під час сюжетно-
рольової гри; 8) відзначайте прогрес учнів. Визнавайте та хваліть їхні зусилля 
використання англійської мови, навіть незначні. Створіть позитивну та підбадьорливу 
атмосферу, де діти не бояться робити помилки; 9) залучайте батьків та опікунів. 
Заохочуйте батьків та опікунів використовувати прості англійські фрази вдома та 
надавайте їм ресурси для спільного вивчення із дітьми [2, c. 34]; 10) використовуйте 
візуальні матеріали. Картинки, роздавальні картки та реальні предмети можуть 
допомогти дітям молодшого віку зрозуміти нову лексику та концепти; 11) зробіть 
навчання простим. Почніть з базової лексики та граматики та поступово збільшуйте 
складність навчання у міру прогрессу учнів; 12) рухайтеся та навчайтеся. Включайте в 
уроки рухові вправи, такі як плескання в долоні та стрибки, щоб зробити заняття більш 
захоплюючими; 13) будьте терплячими та послідовними. Вивчення мови потребує часу 
та практики.; 14) шлях до створення успішного англомовного середовища полягає в 
тому, щоб зробити його веселим, захоплюючим та корисним для дітей молодшого віку. 
Застосовуючи ці стратегії та адаптуючи їх до певного конкретного контексту, можливо 
допомогти учням полюбити мову та культуру, а також поставити їх на шлях успішного 
засвоєння англійської мови у молодшому віці. 

Глобалізаційні процеси у світі підвищили важливість вивчення англійської 
мови, змінивши способи спілкування, навчання та взаємодії. Англійська мова слугує 
світовою мовою міжкультурного спілкування та співпраці. Англомовна освіта постає 
базовою підготовкою людини до успіху в сучасному глобалізованому світі. Її значення 
виходить за межі простого володіння мовою, охоплюючи формування і розвиток 
міжкультурної компетентності, критичного мислення та усвідомлення себе громадянином 
світу. Модернізовуючи та реформуючи загальну середню освіту, важливо розпочинати 
оновлювати та адаптовувати зміст, форми, методи та засоби навчання англійської мови 
з початкового етапу, щоб відповідати потребам тих, хто навчається, у все більш 
глобалізованому світі. 
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